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CARTA DE LEI 



DOM CARLOS, por graça de Deus, Rei de Portugal e dos Algarves, etc. Fazemos saber a 
todos os nossos súbditos que as Cortes Geraes decretaram e nós queremos a lei seguinte: 

Artigo 1.® É approvada, para ser ratificada, a convenção assinada em 11 de abril de 1903. 
addicional ao tratado de commerclo e nav^egação, de 31 de dezembro de 189Õ, entre Portugal e 
a Noruega. 

Art. 2.^ Fica revogada a legislação em contrario. 

Mandamos portanto a todas as autoridades, a quem o conhecimento e Qxecflção da referida 
lei pertencer, que a cumpram e façam cumprir (í guardar tão inteiramente como nella se 
contém. 

O Ministro e Secretario de Estado dos Negócios Estrangeiros a faça imprimir, publicar e 
correr. Dada no Paço das Necessidades, cm 1 dfe julho de 1903. = E1-Rei, com rubrica e guar- 
ásL. -^^Wenceslau de Sousa Pereira Limrx, — (Logar do sêllo grande das armas reaes). 

Carta de lei pela qual Vossa Majestade, tendo sanccionado o decreto das Cortes Geraes, 
de 16 de junho próximo findo, que approva a convenção addicional ao tratado de commercio e 
de navegação entre Portugal e a Noruega, manda cumprir e guardar o mesmo decreto tão intei- 
ramente como nelle se contém, pela forma retro declarada. 

Para Vossa Majestade ver. = Joaquim Pereira de fíeWmcourt e Ath/iyde a foz. 

í>. <lo G. a." 114 dn 1 «le julho d« lOOa. 



DOM CARLOS por graça de Deus Rei de Portugal e dos Algarves d'aquem e d'alom 
mar, em Africa Senhor de Guiné, e da Conquista, Navegação, Commercio da Ethiopia, Arábia, 
Pérsia, e da índia, etc. Faço saber aos que a presente carta de confirmação e ratificação vi- 
rem, que aos 11 dias do mês de abril do anno de 1903 se concluiu e assinou, em Lisboa, entre 
Portugal e a Noruega, uma convenção addicional ao tratado de commercio e de navegação de 
31 de dezembro de 189Õ, cujo teor é o seguinte 



Convention additionnelle 



Convenção addicional 



Les soussignés, Ministre des AfFaires Etran- 
gères de S. M. le Roi de Portugal et des Al- 
garves et Envoyé Extraordinaire et Ministre 
Plénipotentiaire de S. M. le Roi de Suède et 
de Norvège, se sont reunis ce jour au Minis- 
tère des Affaires Etrangèros et dúment auto- 
risés par leurs Gouvernements sont convenus 
des modifications suivantes dans lo traité de 
commerce et de navigation entre le Portugal 
et la Norvège du 31 décembre 1895: 

Les articles õ et 6 et les tarifs A et B sont 
abrogés ; 

Les produits nommés dans les tarifs A et 
B sont transferes aux tables I et II; 

Les mots «le tarif A et» dans Tarticle 7, et 
«le tarif B et» dans Tarticle 8 sont effacés: 

Le chiffre «5» dans Tarticle 4 du protocole 
final du 31 décembre 1895 est effacé; 

L'article 5 du protocole final du 31 décem- 
bre 1895 est abrogé. 

II est entendu que pendant la durée du 
traité les vins provenant du Portugal et ne ti- 
trant pas plus de 21 degrés jouiront toujours 
du même traitement douanier et de consom- 
mation en Norvège que les vins titrant moins 
do 21 degrés. II est entendu d'autre part que 
les vins mousseux d^origine portugaise jouiront 
en Norvège du même traitement que les vins 
mousseux de la nation la plus favorisée. La 
Norvège s^engage en outre pendant Ia durée 
du traité de laisser entrer libres de droits le 
sei de cuisine brut et raffiné (tarif norv. 415), 
et le liège brut (tarif norv. 205), et de ne pas 
augmenter les droits du traité sur les autres 
ouvrages en liège (ex tarif norv. 208) de pro- 
venance portugaise, et le Portugal s^engage 
pendant le même temps de ne pas augmenter 
les droits du tarif portugais sur la morne salée 



Os abaixo assinados, Ministro dos Negócios 
Estrangeiros de Sua Majestade o Rei de Por- 
tugal e dos Algarves e Enviado Extraordina 
rio e Ministro Plenipotenciário de Sua Majes- 
tade o Rei da Suécia e Noruega, reuniram-se 
nesta data no Ministério dos Negócios Estran- 
geiros, e, devidamente autorizados pelos seus 
Governos, convieram nas seguintes modifica- 
ções do tratado de commercio e de navegação 
entre Portugal e a Noruega, de 31 de dezem- 
bro de 1895: 

São revogados os artigos 5.* e fi.** e as pau 
tas A e B ; 

Os productos mencionados nas pautas A e 
B são transferidos para as tabeliãs I e II ; 

As palavras «a pauta A e» no artigo 7.® e 
«a pauta B e» no artigo 8.^ são eliminadas; 

E eliminado o algarismo «5» no artigo 4.® do 
protocollo final de 31 de dezembro de 1895; 

É revogado o artigo 5.** do protocollo final 
de 31 de dezembro de 1895. 

Fica entendido que, durante o vigor do tra- 
tado, os vinhos procedentes de Portugal e que 
não excedam 21 graus de força alcoólica go- 
zarão sempre na Noruega do mesmo trata- 
mento aduaneiro e de consumo que os vinhos 
de menos de 21 graus. 

Fica também entendido que os vinhos espu- 
mosos de origem portuguesa gozarão na No- 
ruega do mesmo tratamento que os vinhos es- 
pumosos da nação mais favorecida. 

A Noruega obriga-se ainda » deixar entrar 
livres de direitos, durante o vigor do tratado, 
o sal de cozinha em bruto e refinado (pauta 
norueguesa 415) e a cortiça em bruto (pauta 
norueguesa 205), e a não aumentar os direitos 
do tratado sobre as outras obras de cortiça 
(pauta noru^uesa ejc-208) de procedência por- 
tuguesa, e Portugal obriga-se a não aumentar, 



et séchée de provenance norvégienne (tarif 
port. 348). ' 

Cette convention additionnelle, après avoir 
eté approuvée par les représentations nationa- 
les respectives, será ratifiée et les ratitíeations 
en seront échangées à Lisboime le plus tôt 
possible. Sept jours après Téchange des ratití- 
eations la presente convention entre ra en vi- 
gueur, et cette convention et le trai té du 31 
décembre 1895, ainsi modifié, avec le protocdle 
et protocole final modifié, resteront, à partir 
du même jour, exécutoires pendant trois an- 
nées et ensiiite jusqu'à Texpiration d'une annóc 
à partir du jour ou Tune ou Tautre des Hau- 
tes Partiés Contractantes les aura dénoncés. 

Fait, en double expédition, à Lisbonne, le 
11 avril 1903. 

(L. S.) Wenceslàu de Sousa Pereira Lima, 

(L. S.) F. Wodel JarJsherg. 



durante o mesmo periodo, os direitos da pauta 
portuguesa sobre o bacalhau salgado e seco de 
procedência norueguesa (pauta portuguesa 348). 

Esta convenção addicional, depois do ap- 
provada pelas representaç8es.jiacionaes respec- 
tivas, será ratificada e as ratificações troca- 
das em Lisboa, logo que for possível. Sete 
dias depois da troca das ratificações a presente 
convenção entrará em vigor, e esta convenção 
e o tratado de 31 de dezembro de 1895, assim 
modificado, com o protocoUo e protocollo final 
modificado, ficarão, a contar da mesma data, 
em vigor durante três annos, e posteriormente 
até a expiração de um anno a contar do dia 
em que uma ou outra das Altas Partes Con- 
tratantes os houver denunciado. 

Feito em duplicado, em Lisboa, aos 11 do 
abril de 1903. 

(L. S.) Wenc(\*<hm de Sousa Pereira Lima, 

(L. S.) F. WedeJ Jarslsberf/, 



E sendo-me presente a mesma convenção, cujo teor fica acima inserido, bem visto, conside- 
rado e examinado por mim tudo o que nella se contém, e tendo sido approvada pelas Cortes Ge- 
raes, a ratifico e confirmo, assim no todo como em cada uma das suas clausulas e estipulações ; 
e pela presente a dou por firme e valida, para haver de produzir os seus devidos cfFeitos, pro- 
mettendo observá-la e cumpri-la inviolavelmente, e faz(%la cumprir e observar por qualquer modo 
que possa ser. 

Em testemunho e firmeza do sobredito, fiz passar a presente carta, por mim assinada, pas- 
sada com o sêllo grande das Minhas Armas e referendada pelo Ministro e Secretario de Estado 
abaixo assinado. 

Dada no Paço das Necessidades, no dia 1 do mês de julho de 1903. = (L. S.) EL-REI, 
com rubrica e ^n^kvdsí.—^Wenceslav de Sousa Pereira Lima, 



As ratificações foram trocadas em Lisboa, om 9 de julho de 1903. 



D. do o. n.o 150, de 11 d»»'.juIhode 1903 
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